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Editors’ Note 
 
This international seminar on Language Maintenance and Shift II is a continuation of the previous 
international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro 
University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the 
Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious 
attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages. 
 
We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this 
collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics 
Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible. 
 
The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented 
by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara, 
Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr. 
Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati 
Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).   
 
In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning, 
19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on 
morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on 
phonology, and 1 papers on semantics.  
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THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION 
IN MAINTAINING JAVANESE LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA 
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mylifeuncut2011@gmail.com 
 
Abstract 
 
Javanese language is one of the local languages in Indonesia. It is widely used by people in 
Java to communicate among one another. Javanese language contains the value of the local 
language which is full of local wisdom, so, worthy, Javanese language becomes an identity 
for all people in Java. Those special values make the Javanese language as the local 
language that brings a pride for the language user. However, entering the globalization era, 
the Javanese language start getting replaced by another language and experiencing what we 
called language death. One of the real examples is what happens for young generation in 
which the Javanese language is rarely used in everyday life for communicating. In fact, the 
Javanese language is placed in the third position after Bahasa Indonesia and English. This 
is exacerbated by the demand on the use of Bahasa Indonesia as the national language, so it 
is used as the main language in education, science, and so on. This kind of situation 
stimulates the younger generation to get little chance to use the Javanese language in daily 
communication. In addition, looking at from the family aspect, only few children still speak 
using Javanese language with their parents. Of course, this habit will carry over to the 
communities where it is increasingly difficult to find young people who can communicate 
using Javanese language, especially Krama. More badly, the younger generation who is still 
using Javanese language for communicating will be considered as an old person due to the 
existence of foreign languages such as English or Japanese which is considered as a modern 
and qualified language. This language shift, time by time, can cause what we called 
language death, in this case, the Javanese language. To avoid it, people especially young 
generation, should take several efforts in maintaining the Javanese language in order not to 
be extinct and more interesting to be learnt and practiced in daily life as one of the identity 
and a pride for people in Java. This article will explain the efforts in maintaining the 
Javanese language that can be done by the young generation, involving the use of the 
Javanese language and some other concrete actions to avoid the language death. 
 
Key words: Javanese language, language shift, language maintenance, multilingulism 
 
 
Introduction 
People use language for communicating with other. As we know there are many languages can be 
found in the world. However, each language is unique and it can enrich the culture of the religion or 
country. infact the number of languages in the world especially in Indonesia has been dropping time by 
time. Unfortunaltely, that condition occurs in Javanese language. As one of the local occurs languages in 
Indonesia. 
Nowadays, young generation tend not to speak or use Javanese language for communication. 
Even, Bahasa Indonesia is considered more prestigious than Bahasa Jawa. In addition multilingualism 
requires Javanese people to be able to speak using different language rather than the original culture. As a 
result, people become more intense using the dominant language in a community. When in this condition 
happens in which one language becomes more dominant and considered as a majority language and more 
prestigious, consequently it can threaten to be extinct. According to Anonby (1999), Rapid change often 
occurs when there is extensive bilingualism which can lead to one language being lost altogether. To 
prove it, we can see from the fact that nowadays Bahasa Indonesia and foreign languages like English, 
Korean, Mandarin, etc has been more dominant to be used in speaking and communicating with other 
people. 
This such kind of language shift can cause what is called the loss of language or even the worse 
effect is the language death. To prevent the language extinction, in this case Javanese language, the 
retention efforts must be done as soon as posible. In this paper, the writer will explain several strategies 
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can be implemented by peple, especially young generations as the real actions in mantaining Javenese 
language. 
 
Javanese Language in the Globalization Era 
Language is an important communication tool which is used by people for communicating. In 
daily life, poeple use language to interact each other within the society. In addition to, a culture can be 
maintained by the language. In this case, through language, culture and knowledge can be transferred or 
contributed to the next generation for beneficial purposes. For example, parents try to teach the first 
language to their children and after they grew up while mastering the language, finally they can 
communicate with other people in the society. That is why language is very important aspect in people’s 
life. 
Talking about language, we know that in Indonesia, there are many local languages that are 
spread in each regions. One of the local languages in Indonesia is Javanese language. It is still used as a 
communication tool, especially Javanese people. Unfortunately, nowadays, the use of local languages, 
Javanese language is threatened and worrying. Besides, in this case, the number of the Javanese speakers 
is greatly decresing time by time. More badly, the words in Javanese language has been mixed with 
Bahasa Indoensia and other foreign languages that often happens in urban areas because of some factors 
supporting that fact. That phenomena refers to what is called language shift and to solve it language 
maintenance should be done as solution. 
Before discussing clearly about the language shift and language maintenance which happen in 
Javanese language, it shoutld be more understandable if we take a look at language shift and language 
maintenance. 
 
Language Shift And Language Maintenance 
Language shift and language maintenance are two terms that will be discussed first before 
achieving some strategies related to the effort of maintain Javanes language. Language shift and language 
maintenance refers to an alternative made by society in which language used for several functions. This 
alternative may lead to the death of another language in totality or specific community and leaving no 
speakers of the language. According to Fishman (1972), language shift happens when the younger 
members in a speech community no longer speak the language of their parents, but they speak a majority 
language. While language maintenance occurs when a language continues to be used by all generation 
eventhough the other languages are exist and also being used by a comunity. In this case, the language of 
the parents is not passed on the next generation and this condition effects the young generation to have no 
skill to speak a minority language.  
Another definition of language shift and language maintenance are presented by another person. 
Jendra (1010) stated that language shift is a form of full amount language change, conversely language 
maintenance is a situation in which a speech community can maintain using their language from 
generation to generation although there is a condition that affect them to shift to another language. 
Language shift is influenced by some factors, including economic and social, political, education, 
demographic, attitudes and values. While, some factors contributing the language maintenance involve 
larger number of speakers, concentration of living, identity and pride of culture and better economic 
condition. Those factors which support the language shfit and language maintenance can influence 
individual language choices. 
 
The Occurence of Language Shift and Language Maintenance in Javanese Language 
As has been said before, the use of Javanese language as one of the local languages in Indonesia 
is decreasing and worrying day by day. The role of Javanese language is eroded little by little because of 
the assumption of superior and inferior Javanese language. In this case, Javanese language is placed or 
positioned as the third language after Bahasa Indonesia and English. Another evidence is the loss of 
pronounciation in within the society. Besides, krama language is not mastered by many Javanese people 
since it is considered very difficult and complicated. As a result, the youngsters prefer using Bahasa 
Indonesia to Javanese language when speaking. 
 
The Real Actions of Young Generation in Maintaining Javanese Language 
Therefore, we as Javanese people have to be more aware in maintaining Javanes language in 
order to avoid what is called language loss or language death. The awareness in maintaining Javanese 
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language can be implemented by many people especially young generations through several strategies 
which are presented below: 
 
1. Increasing the individual pride of Javanese culture by building the awareness of the importance 
of using Javanese language.  
Sometimes, people admmit that they are proud of being Javanese people. However, they dont prove 
their pride in real action. They can’t speak Javanese language as an identity. So, it’s important to 
build and increase the self awareness about the mportance of using Javanese language to avoid the 
loss of that language itself. The action can be implemented by using Javanese language, especially 
young generation in speaking or communicating with other same speakers in a community. In this 
case, it can be done to the parents, family members, friends, and so on. 
2. Creating the Javanese club in the school or university.  
The young generations, for example highschool or college students, can create the Javanese club as a 
means of expresing Javanese language and to develop the speaking skill in krama or ngoko. This such 
kind of club can also be a place to share any information and knowledge about Javanese cultures and 
language. 
3. Creating many literary works which can be published to the readers. 
College students, especially from Bahasa Jawa education program can publish some literary works 
like short stories, magazines, comics, etc as an effort to motivate people to learn Javanese language. 
For example, folklores like the legend of Surabaya, Keong Emas, etc can be published in bilingual 
language, Bahasa Indonesia-Bahasa Jawa or Bahasa Jawa-English and sell it in the bookstore. So, 
all readers, from kids to adult can read and learn Javanese language interestingly. 
4. Creating more television programs by using Javanese language as a prologue. 
People, especially yong generations who are working in broadcasting field can create many television 
programmes like wayang, news program, quiz which use Javanes language, so the audiences can be 
motivated to know and learn Javanese language by watching those programmes 
5. Making e-book, computer games, songs, etc in Javanese language. 
Young generations who are expert in IT can cooperate with college students from Bahasa Jawa 
education program to make or create e-book, games, songs, etc to be uploaded, so people can learn 
Javanese language in computer and internet. It seems more interesting and fun since internet and 
computer are increasingly used by all people for getting any information and knowledge about a 
certain field. 
6. Conducting some competitions in school and universities. 
Some competitions can be conducted by the college students either in school or university level. The 
competition is of course related to Javanese language which can be in the form of speaking, writing, 
reading, etc. The participants can involve the high school university students, so they can improve 
their skill in understanding Javanese language and culture. 
7. Motivating parents to teach Javanese language to their children. 
Most of all parents who are Javanese people can speak Javanese language. However, they do not 
teach their children to speak Javanese with family members. Even, parents nowadays tend to be proud 
of teaching foreign languages and start forgetting the local language. It is so worrying condition that 
start from now, parents should care more of using Javanese language in communication. 
8. Conducting some campaignes related to Javanese language. 
This action of conducting campaignes related to Javanese language and culture can be done in 
schools, universities, or other places as a remainder of the consciousness of Javanese people, 
especially young generation to preserve the Javanese culture and language. 
 
Those strategies can be implemented as real actions of people especially young generations in 
maintaining Javanese language. Of course, those actions will be easier to be realized with the cooperation 
between people in groups or community 
 
Conclusion 
The number of languages in the world, especially in Indonesia, has been increasingly dropping. It 
also occurs in Javanese language as one of the local languages in Indonesia. In fact, young generation 
tend not to speak or use Javanese language for communication. Even, Bahasa Indonesia is considered 
more prestigious than Bahasa Jawa. Bahasa Indonesia and foreign languages like English, Korean, 
Mandarin, etc has been more dominant to be used in speaking and communicating with other people. To 
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prevent the language extinction, in this case Javanese language, some efforts must be done by all people, 
especially young generations. The real actions can be implemented by creating many literary works in 
Javanese language, creating a Javanese club in the school or university, increasing the awareness of the 
importance of using Javanese language, creating more television programs by using Javanes language as a 
prologue, making e-book, computer games, songs in Javanese language, conducting some competitions in 
school and universities, motivating parents to teach Javanese language to their children, and conducting 
some campaignes related to Javanese language. Those actions will be easier to be realized with the 
cooperation between people in groups or community. 
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